
K≥OK«∞Å Éèí∂QÀà◊O
™ê÷xHõOQÍ |uˆH U *Ïu *Ï˝#"≥∞ÿ<å ≥̀Å∞ã¨∞HÀ"åÅO>Ë Z Œ̂∞~°∞QÍ HõxÑ≤OKÕ

ã÷̈ÖÏÅ¿Ñ~°∞¡ "å\˜ q=~åÅ`À „áê~°OaèOK«_»O ã¨∞ÅÉèí"≥∞ÿ# Ñ¨̂ Œúu. "å\˜̀ À Ñ¨@O

wã¨∂Î, "åix =∂@ÅÖ’H˜ kOK«=K«∞Û ã¨=∂Kå~°O ¿ãHõiOK«=K«∞Û.

J@gÇ¨Ï‰õΩ¯Å QÆ∞iÎOÑ¨Ù‰õΩ D H˘O_» QÆ∞~°∞ÎÅ=O\˜ ã÷̈ÖÏÅ¿Ñ~°∞¡ KåÖÏ J=ã¨~°O.
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zO «̀Å Ñ¨iã¨~åÅ∞ (^À~åflÅ-Nâ‹·ÅO^•iÖ’)

Hõ#HõÅQÆ∞O_»O : nx Jã¨Å∞ ¿Ñ~°∞ Hõ#ºHõÅQÆ∞O_»O. Hõ<≥flHõÅ∞ JO>Ë Õ̂=Hõ#ºÅ∞.D QÆ∞O_»OÖ’ Õ̂=Hõ<≥flHõÅ∞ U_»∞QÆ∞~°∞ JHȭ K≥Ö¡̌à◊√§

~ÀE ™êfl#OKÕã¨∞ÎO\Ï~°∞. K≥OK«∞~å=QÍà◊√¡ D q+¨Ü«∞O HõxÃÑ\Ïì~°∞. JO Œ̂∞=Å¡ ÃÑ^ÀÌà◊√§ (=ÚO Œ̂∞ «̀~°O"å~°∞) ^•O\’¡ kˆQ"å~°∞

HÍ~°∞. WÑ¨ÙÊ_»∞#flk ‰õΩ„~°HÍ~°∞HÍ|\ì̃ Hõà◊§=¸ã¨∞‰õΩx QÆ∞O_»OÖ’ ky=ã¨∞Î<åfl~°∞QÍx ÃÑ Œ̂ÌÖˇÑ¨ÙÊ_»∂ D QÆ∞O_»O hà◊§Ö’ HÍÅ∞‰õÄ_®

ÃÑ>Ëì"å~°∞HÍ^Œ∞.

XHõ"Õà◊ Z=Ô~·# DQÆ∞O_»OÖ’H˜ ky Õ̀ HõxflHõÅ∞ ̀ «Ñ¨Êxã¨iQÍ Ñ¨>Ëì=@. Hõ<≥flHõÅ∞ Ñ¨@ì_»O JO>Ë DQÆ∞O_»OÖ’ Z=Ô~·̀ Õky ÃÑ·H˜=™êÎ~À,

"åà◊√§ WO\˜H˜ =KÕÛ@Ñ¨Ê\˜H˜ [fi~°"≥∂, ~ÀQÆ"≥∂ =ã¨∞ÎOk. =¸eHÍ"≥·̂ ŒºOKÕã≤<å, QÀbÅ∞q∞Oy<å, ã¨∂ Œ̂∞Å∞"Õ~ÚOz<å [fi~°O

«̀QÆæ̂ Œ∞. JÑ¨C_»∞ QÆ̂ ≥Ì K«∂Ñ≤™êÎ~°∞. D QÆ̂ ≥ÌÖ’ h=Ù Ñ¶̈ÖÏ#KÀ@ QÆ∞O_»OÖ’ Œ̂∂HÍ=Ù. h‰õΩ Hõ<≥flÅ∞ J=∞~°∞‰õΩ<åfl~Ú Jx K≥Ñ¨Ù`å_»∞.

JÑ̈C_»∞ <≥·"Õ̂ ŒºOHÀã̈O aÜ«∞ºO, Ñ̈Ñ̈C, Ñ̈ã̈∞Ñ̈Ù, ‰õΩO‰õΩ=∞, ~°qHõ fã̈∞H˘x XHõ ZO_»á⁄ Œ̂∞Ì (=∞ è̂•ºÇ̈ÏflOã̈=∞Ü«∞O) QÆ∞O_»O ̂ ŒQÆæiH̃áÈ~Ú

J=∂‡! =∂ Ñ≤ÅQÍ_çk «̀Ñ¨Ê~ÚOk. h‰õΩ <≥·"Õ̂ ŒºOKÕã¨∞Î<åflO. P_çfl =keÃÑ@ì=∂‡! Jx "≥ÚH˜̄  Ñ≤Å¡QÍ_çfl "≥O@<Õ WO\˜H˜ Ñ¨OÑ≤™êÎ~°∞.

«̀~°∞"å «̀ aÜ«∞ºO, Ñ¨Ñ¨ÙÊ =O_»∞‰õΩux Ñ¨ã¨∞Ñ¨Ù, ‰õΩO‰õΩ=∞, QÍAÅ∞ P QÆ∞O_»OÖ’ HõeÑ≤ =™êÎ~°∞. XHõ"Õà◊ =O_ç# <≥·"Õ̂ ŒºO q∞ye Õ̀

K≥@∞ìÃÑ·#Hõ\ì̃, WO_»¡‰õΩ =zÛ, =∞~°Ö"≥o§ q∞QÆÅÛ‰õΩO_® ux~å"åe. WÖÏ KÕã≤# "≥O@<Õ Ñ≤Å¡QÍ_çH˜ [fi~°O «̀yæ ÉÏQÆ=Ù «̀∞Ok.

<≥·"Õ̂ ŒºO q∞yeÛ H˜O Œ̂Ñ¨_ÕÜ«∞‰õÄ_»̂ Œ∞.

Ñ¨~°fi «̀O"≥∂@∞ : Wk Ô~O_»∞"åQÆ∞Å∞ Hõe¿Ñ „áêO «̀O. WHȭ _» ZO_®HÍÅOÖ’‰õÄ_® hà◊√§O\Ï~Ú. XHõ"Õà◊ WHȭ _» hà◊√§ ÖËHõáÈ Õ̀ ÃÑ·#

H˘O_»g∞ Œ̂ XHõ̂ ˘# =∂kiQÍ LOk. ^•xÖ’ ZÑ¨ÙÊ_»∂ hà◊√§O\Ï~Ú. JO Œ̂∞=Å¡ WHȭ _» "≥∂@∞(LK«∞Û) ÃÑ@∞ìH˘x LO\Ï~°∞. D

„áêO «̀OÖ’ Z‰õΩ¯=QÍ 'H˘O_»=ÚK«∞Û"≥∂@∞— ÃÑ>Ëì"å~°∞. D Ñ¨~°fi «̀O Œ̂QÆæ~° "≥∂@∞ ÃÑ_»̀ å~°∞ HÍ|\ì̃ nxfl Ñ¨~°fi «̀O"≥∂@∞ JO\Ï~°∞.

É’_çáÈ «̀#fl K«„i : É’_çáÈ «̀#fl J<Õ"å_»∞ D ã¨„iÖ’ Õ̀<≥Å∞ fã¨∂Î Ñ¨_çK«xáÈ~Ú LO\Ï_»∞. JO Œ̂∞=Å¡ WkÉ’_çáÈ «̀#flã¨„i. D

ã¨„iÖ’ Õ̀<≥Å∞ Z‰õΩ¯=QÍ LO\Ï~Ú. D ã¨„iÖ’ Õ̀<≥Å∞ 'zO «̀Å— K≥OK«∞Å∞ <Õ\˜H˜ fã¨∞‰õΩO@∞<åfl~°∞.

QÆ∞_çÃãÅHÍ_ç H˘O_» : D H˘O_»‰õΩ Œ̂QÆæ~°QÍ QÆ∞_çÃãÅ∞ "Õã¨∞‰õΩ<åfl~°∞.

Ñ¨ÙÅ¡Å=∞‡ QÆ∞_ç : D QÆ∞_ç Ñ¨ÙÅ¡=∞‡"åQÆ∞ X_»∞¤# L#flk. Ñ¨ÙÅ¡Å=∞‡ „Ñ¨HÍâ◊OlÖÏ¡ Ü«∞_»=e¡ „QÍ=∞ HÍÑ¨Ù~°ã¨∞÷~åÅ∞. XHõõÑ¨ÙÊ_»∞ D"≥∞‰õΩ

`ÀHõÑ¨Ö¡̌#∞O_ç WHȭ _ç=~°‰õÄ =∂#ºO LOk. D Ñ¨ÙÅ¡Å=∞‡ "≥ÚQÆ∞_çfl fã¨∞H˘x, Ñ¨~°fi «̀O, ™êfiq∞ Œ̂~°≈<åxH˜ áÈ «̀∞O>Ë D "åQÆ∞ = Œ̂Ì‰õΩ

KÕ~°∞‰õΩ<Õ ã¨=∞Ü«∂xH˜ "≥ÚQÆ∞_çH˜ QÆ̀ «Î~° =zÛ(HõÅ~å) K«xáÈÜ«∂_»∞. JÑ¨Ù_»∞ Ñ¨ÙÅ¡Å=∞‡ "≥ÚQÆ∞}‚̃ JHȭ _Õ =∞\ì̃KÕã≤(Y##O) ™êfiq∞

¿Ñ~°∞# eOQÆO xÅÉ̌\ì̃ QÆ∞_çHõ\ì̃OzOk. gi =Oâ◊ã̈∞÷Å∞ „Ñ̈uã̈O= «̀û~°O t=~å„uH̃ XHõ™êi =zÛ Ñ̈~°fi «̀OáÈÜÕ∞ Éèí‰õΩÎÅ‰õΩ, K≥OK«∞Å‰õΩ

=¸_»∞~ÀAÅ∞ J#fl^•#O KÕã≤ "≥à◊√ «̀∞O_Õ"å~°∞. D„Ñ¨Hȭ  „Ñ¨=Ç≤ÏOKÕ "åQÆ∞#∞ Ñ¨ÙÅ¡Å=∞‡"åQÆx, Ñ¨ÙÅ¡Å=∞‡QÆ∞_ç"åQÆ∞ Jx Ñ≤Å∞™êÎ~°∞.

QÆ̀ « Ñ¨kã¨O= «̀û~åÅ∞QÍ D QÆ∞_ç̂ ŒQÆæ~° t=~å„uH˜ x~°fiÇ≤ÏOKÕ J#fl^•#HÍ~°º„Hõ=∞O KÕÜ«∞@OÖË̂ Œ∞, PÑ¨Ù‰õΩ<åfl~°∞.

[OQÆOq∞ ≥̂ÌÅ∞ : WHȭ _» q∞ ≥̂ÌÅ∞ L<åfl~Ú. ÉÏq LOk. Ñ≤@ìQÀ_»Å∞<åfl~Ú. Wk Nâ‹·ÅO „Ñ̈ è̂•#=∂~°æO. JO Õ̀HÍ‰õΩO_® D K«∞@∞ìì„Ñ̈Hȭ Å

K≥OK«∞QÆ∂_ÕÅ‰õΩ, D [OQÆOq∞ ≥̂ÌÅ∞ ‰õÄ_»eQÍ ÉèÏq™êÎ~°∞. J@∞ ≥̀Å∞QÆ∞~åÜ«∞x K≥~°∞=Ù‰õΩ, W@∞=∞„iáêÖˇO‰õΩ, XHõ „Ñ¨Hȭ zO «̀Å‰õΩ,

=∞~ÀÑ̈Hȭ  ̀ «∞=∞‡ÅÉ̌·Å∞‰õΩ ̀ «~°∞"å «̀"≥∞>̌ì J~Ú# ÃÑ^•Ì~°∞@¡‰õΩ Jxfl\H̃̃ ̂HO„ Œ̂aO Œ̂∞=ÙQÍ LOk. D„áêO «̀OÖ’ =∞OzHõ„~° ̂ ˘~°∞‰õΩ «̀∞Ok.

K≥OK«∞Å∞ «̀=∞ QÆ$Ç¨ J=ã¨~åÅ‰õΩQÍx W «̀~°„`å J=ã¨~åÅ‰õΩQÍx WHȭ _ç#∞O_Õ Hõ„~°̀ ≥K«∞ÛH˘x "å_»∞‰õΩO\Ï~°∞. QÆ̀ «OÖ’ [OQÆO"å~°∞

WHȭ _» q∞ ≥̂ÌÖ’¡ LO_Õ"å~°∞, HÍÅ„Hõ"Õ∞}Ï q∞ ≥̂ÌÅ∞ Ñ¨_çáÈ~Ú Ñ≤@ìQÀ_»Å∞ K«i„ «̀‰õΩ P#"åà◊√§QÍq∞yÖÏ~Ú. WHȭ _» ™êQÆ∞Éèí∂q∞‰õÄ_®

LOk. =∞„iáêÖˇO K≥OK«∞Å∞ ã¨∞=∂~°∞ P~°∞ ã¨O= «̀û~åÅ∞ WHȭ _» =º=™êÜ«∞O KÕâß~°∞. „Éèí=∞~åO| K≥OK«∞ HÍÅhH˜ =Åã¨áÈÜ«∂~°∞.

JÑ¨Ê\˜#∞O_ç D Éèí∂=ÚÅ∞ ™êQÆ∞ÖËHõ «̀∞Ñ¨ÊÅ∞ ÃÑiy J_»qÖÏ «̀Ü«∂Ô~·Ok.

K≥OK«∞Å Éèí∂QÀà◊O
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W~°HÍ¯Ü«∞ÅÃÑO@ : QÆ̀ «OÖ’ WHȭ _» ÃÑO@ LO_Õk. nx ¿Ñ~°∞ =ÚÅHÍ¯Ü«∞ÅÃÑO@. D ÃÑO@Ö’ =ÚÅHÍ¯Ü«∞Å∞ q~°QÆHÍ¿ãq.

K«∞@∞ìÑ¨Hȭ  ÃÑO@Å"åà◊√¡‰õÄ_® WHȭ _ç#∞O_ç =ÚÅHÍ¯Ü«∞Å∞ Ñ¨@∞ìÔHo¡ Z‰õΩ¯=QÍ =O_»∞‰õΩ<Õk. D =ÚÅHÍ¯ÅÜ«∞#∞ L_»HõÅ`À (J_»q

=OHÍÜ«∞ÅÖÏQÍ LO\Ï~Ú) HõeÑ≤ =O_»∞‰õΩf<Õ"å~°∞. =ÚÅHÍ¯Ü«∞ÅÃÑO@ WOH˘Hõ\˜ LO_»_»O=Å¡, HÍÜ«∞Å∞ q~°QÍæ¿ãq HÍ|\ì̃

nxx W~°HÍ¯Ü«∞ÅÃÑO@ Jx ¿Ñ~°∞ =∂~åÛ~°∞.

K≥Å=∞H˘O_» : D H˘O_»̂ ŒQÆæ~° K≥Å=∞ LOk. Wk Hõ„Ô~ Œ̂∞ÌÅQÆ∞O_»O"åQÆ∞‰õΩ Œ̂QÆæ~°Ö’LOk.

*Ï#ÃÑO@ : D ÃÑO@Ö’ *Ï#Ñ¨O_»∞¡ Z‰õΩ¯=QÍ LO_Õq. <Õ_»∞ D ÃÑO@ÖË̂ Œ∞. ÖËzáÈÜ«∂~°∞.

^˘O «̀~°QÆ∞O_»¡ H˘O_» : WHȭ _» H˘O_»QÆ∞O_»∞¡ ^˘O «̀~°ÖÏQÍ ¿ÑiÛ#@∞¡ LO\Ï~Ú. WHȭ _» QÆ∞O_»O‰õÄ_® LOk.

«̀Å‰õΩO@ : Ô~O_»∞H˘O_»Å‰õΩ =∞ è̂ŒºÖ’ K«̂ Œ~°O LOk. Wk "≥#∞flÖÏQÍ LOk. WHȭ _» ‰õΩO@ LOk. „a\©̃+¨μ„Ñ¨Éèí∞ «̀fiO Ç¨ÏÜ«∂OÖ’ D

Ô~O_»∞H˘O_»Å‰õΩ HõeÑ≤ K«̂ Œ~°OÖ’ Hõ@ìHõO Hõ\Ïì~°∞. Jk ̀ ≥yáÈ~ÚOk. nxfl Z#∞fl‰õΩO@ Jx‰õÄ_® JO\Ï~°∞. WHȭ _» =∞~°Ö Hõ@ìHõ_ç̀ Õ

KåÖÏ hà◊√¡ xÅfi LO\Ï~Ú.

ZÅ∞QÆ∞=∂@∞¡H˘O_» : QÆ̀ «OÖ’ WHȭ _» ZÅ∞QÆ∞Å ã¨OKå~°O ÉÏQÍ Z‰õΩ¯=QÍ LO_Õk. WHȭ _» ZÅ∞QÆ∞Å∞ ZÑ¨ÙÊ_»∂ =∂>Ëã≤ LO_Õ=@.

|e[áêÜ«∞ H˘O_» : D H˘O_» |e[áêÜ«∞QÆ∂_≥O‰õΩ Œ̂QÆæ~°QÍ LOk. D H˘O_» ky Õ̀ |e[áêÜ«∞ „QÍ=∞O «̀QÆ∞Å∞ «̀∞Ok.

hà◊§ÃãÅ H˘O_» : D H˘O_»g∞ Œ̂ hà◊§ÃãÅ LOk. nxÖ’ hà‹§Ñ¨Ù_»∂ LO\Ï~Ú. hà◊√¡ K«Å¡QÍ LO\Ï~Ú. HÍÅ∞= X_»∞¤# ÃÑ Œ̂Ì=∞é]̃K≥@∞ì

LOk. Dhà◊§"åQÆ∞ H˘O_»ÃÑ·#∞O_ç H˜OkH˜ kQÆ∞ «̀∞Ok.

¿ÑÅáêÜ«∞~°™êÎ : P H˘O_»‰õΩ, D H˘O_»‰õΩ =∞ è̂Œº ÃÑ Œ̂ÌáêÜ«∞ LOk. Wk KåÖÏ á⁄_»=ÙQÍ LO_Õ áêÜ«∞.

Z‰õΩ¯_»∞~åà◊√§ : D Z‰õΩ¯_»∞~åà◊√§ Ô~O_»∞~°HÍÅ∞QÍ L<åfl~Ú. ÃÑ Œ̂Ì Z‰õΩ¯_»∞~åà◊√§, z#fl Z‰õΩ¯_»∞~åà◊√§. WHȭ _» H˘O_»Hõ@∞ì=Å‰õΩ ~åà◊√¡

~åà◊√¡QÍ LO_ç Z‰õΩ¯_»∞ LOk. ÃÑ Œ̂Ì~åà◊√¡L#fl Hõ@∞ì=Å#∞ ÃÑ ≥̂Ì‰õΩ¯_»∞ ~åà◊§x, z#flz#fl~åà◊√¡ L#fl Hõ@∞ì=Å#∞ z<≥fl‰õΩ¯_»∞~åà◊¡x

JO\Ï~°∞. Wk #Å¡ZÅ∞QÆ∞ÅÃÑO@‰õΩ ÃÑ Œ̂ÌKÕ=∞‰õΩ =∞ è̂Œº LOk.

QÍAÅ∂\˜"≥∂@∞ : QÆ̀ «OÖ’ WHȭ _» ÃÑO@ LO_Õk. QÍAÖ’à◊√§ =∂@∞ÃÑ\ì̃ WHȭ _» [O «̀∞=ÙÅ#∞ Ñ¨>Ëì"å~°@. WÑ¨Ê\˜H© WHȭ _»

‰õΩO_»ÃÑO‰õΩÅ∞, KÕÅ∞, KÕÅQÆ@∞¡ L<åfl~Ú. WÑ¨ÙÊ_»∞WHȭ _» ÃÑO@ ÖË̂ Œ∞. MÏmKÕã≤ áÈÜ«∂~°∞.

~°OÑ¨Ñ¨ÙHÀ «̀ QÆ∞O «̀Å∞ : XHõÑ¨C_»∞ D |~°HõÖ’ ÃÑ Œ̂ÌÃÑ Œ̂Ì UÑ¨K≥@∞¡ LO_Õq. "å\˜x ~°OáêÅ`À HÀã≤ ÖÏsÖ’¡H˜ ZH˜̄ OK«∞‰õΩ áÈÜÕ∞"å~°∞.

=∂~å¯Ñ¨Ù~åxH˜ K≥Ok# |∞_»¤HÀ@Ü«∞º J<Õ HõÅÑ¨"åºáêi D K≥@∞¡ =∂„ «̀"Õ∞HÍHõ D„áêO «̀OÖ’ "≥Ú «̀ÎOHõÅÑ¨ `ÀÅ∞‰õΩáÈÜ«∂_»@.

K≥@∞¡ H˘>Ëìã≤ ~°OáêÅ`À HÀâß~°∞ HÍ|\ì̃ WHȭ _» QÆ∞O «̀Å∞ U~°Ê_®¤~Ú.

=∞kÌQÆ∞O_»O : WHȭ _» QÆ∞O_»O LOk. D QÆ∞O_»OK«∞@∂ì =∞kÌK≥@∞¡ (h~°∞ =∞kÌK≥@∞¡) Z‰õΩ¯=QÍ L<åfl~Ú.

«̀ÅQÆ∞O_»O : WHȭ _» QÆ∞O_»O LOk. Wk ̀ «Å PHÍ~°OÖ’ LO@∞Ok. XHõÑ¨Hȭ  H˘O_» LOk. =ÚO Œ̂∞ ÉÏQÍMÏmQÍ LOk. =∞m§ J@∞

W@∞ H˘O_»Å‰õΩ Px QÆ∞O_»O LO@∞Ok. ~˘>ì̌ ã¨QÆOqi¿ãÎ ZÖÏ LO@∞O^À JÖÏ LO@∞Ok. ̀ «ÅH˘\ì̃#@∞ì LO Œ̂x nxfl ̀ «ÅQÆ∞O_»O

Jx Ñ≤Å∞™êÎ~°∞.

V
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«̀∞=∞‡Å|Ü«∞Å∞ Ñ¨iã¨~åÅ∞

 D ^˘# "≥Ú «̀ÎO ÃÑ Œ̂Ì|O_». D |O_»g∞ Œ̂ ^˘# LOk. WO Œ̂∞Ö’ ZÑ¨ÙÊ_»∂ áê «̀hà◊√§O\Ï~Ú. =~°¬O Ñ¨_ç̀ Õ KåÅ∞ D

^˘# "≥O@<Õ xO_çáÈ «̀∞Ok. Wk K≥Å=∞ HÍ Œ̂∞ ^˘#. WHȭ _» ZÑ¨ÙÊ_»∂ ÃÑ Œ̂Ìáê=Ú(H˘O_»zÅ∞=) LO@∞Ok. ZO_»Å∞ Z‰õΩ¯=QÍ

L#flÑ¨C_»∞ P "Õ_çH˜ «̀@∞ìHÀÖËHõ ÃÑ Œ̂Ìáê=Ú WO Œ̂∞Ö’H˜ =zÛ Ñ¨_»∞‰õΩO@∞Ok ÖË̂ • PHõe J~Ú#Ñ¨ÙÊ_»∞ D ^˘# Œ̂QÆæ~° _˘OHõ(=∂@∞)

"Õã¨∞H˘x HÍK«∞‰õÄ¯~°∞ÛO@∞Ok. U ≥̂·<å [O «̀∞=Ù hà◊√¡ ̀ åQÆ_®xH˜ =zÛ#Ñ¨Ù_»∞ ̂ •xfl "≥O@<Õ Ñ¨_»Q˘\ì̃ uO@∞Ok. WÖÏ ÃÑ Œ̂Ìáê=ÚÅ∞

D ^˘# Œ̂QÆæ~° Z‰õΩ¯=QÍ LO\Ï~Ú.

 Wk |_»QÍx‰õΩO@ Œ̂QÆæ~°Ö’ LOk. D „Ñ̈ Õ̂âßxfl [O «̀∞=ÙÅ∞`˘H̃¯ =∞#∞flux QÆ∞O «̀ÖÏ KÕâß~Ú. D QÆ∞O «̀Ö’ =~å¬HÍÅOÖ’

hà◊√¡O\Ï~Ú. DQÆ∞O «̀ z#flk.

 Wk [O «̀∞=ÙÅ∞ `˘H˜̄  ‰õΩO@ÖÏ U~°Ê_çOk. =¸_»∞ «̀~åÅ =ÚO Œ̂∞ [O «̀∞=ÙÅ∞ qÑ¨s «̀OQÍ LO_Õq. WHȭ _»‰õΩ

=zÛ á⁄i¡, ^˘i¡ =∞#∞fl#∞ "≥∞ «̀ÎQÍKÕã≤, LÑ¨ÊQÍ LO_Õ P =∞#∞fl uxáÈÜÕ∞q. D <ÕÅÖ’ ã¨∞ Œ̂Ì Hõeã≤ LO_»@O=Å¡ WHȭ _ç =∞#∞fl‰õΩ

LÑ¨Ê Œ̂#O =ã¨∞ÎOk. [O «̀∞=ÙÅ∞ WÖÏ ã¨∞ Œ̂ÌQÍx, =∞#∞flQÍx u#_®xfl K≥OK«∞Å∞ '*Ï_»— Jx Ñ≤Å∞™êÎ~°∞. D *Ï_»ÅÖ’ =∞#∞fl#∞,

ã¨∞ Œ̂Ì#∞ u#_»O=Å¡ QÆ∞O «̀Å∞QÍ U~°Ê_»̀ å~Ú. =~å¬HÍÅOÖ’ D QÆ∞O «̀ÅÖ’ Hõ}∞ «̀∞Å∞, ̂ Œ∞Ñ¨CÅ∞, Ô~O_»∞=¸_»∞ Ñ¨ÙÅ∞Å∞, Ñ≤Å¡Å «̀Å∞¡Å∞

D h\˜Ö’ ÉÏQÍ á⁄~å¡_»̀ å~Ú. JÖÏ á⁄~å¡_ç#Ñ¨Ù_»∞ g\˜ =O\˜H˜ =∞\ì̃ JO@∞‰õΩO@∞Ok. ̀ «~åfi «̀ D ‰õΩO@#∞O_ç ÖËz"≥≥o¡ "Õ̂~KÀ@

D=∞\ì̃x Œ̂∞Å∞Ñ¨Ù`å~Ú. JÖÏ ‰õΩO@ ÃÑ Œ̂ÌkQÍ U~°Ê_çOk. D =∞\ì̃(|∞~°̂ Œ)áêÅÖÏQÍ ≥̀Å¡QÍ LO@∞Ok. Hõ}˜̀ «∞Å∞, Œ̂∞Ñ¨ÙÊÅ∞

á⁄~å¡_ç#Ñ¨Ù_»∞ ‰õΩO@O`å ̀ ≥Å¡QÍ, [O «̀∞=ÙÅ =O\˜H˜ Ñ¨\ì̃# =∞\ì̃ã¨∞ Œ̂Ì ZO_ç ̀ ≥Å¡QÍ HõxÑ≤™êÎ~Ú. '^˘~å¡_ç JzÛ#„~å!— Jx JO\Ï~°∞.

D =∞\˜ìÃÑ·#∞O_ç H˘@∞ì‰õΩ =ã̈∞ÎOk. ã̈∞ Œ̂Ì=∞#∞fl áêÅÖÏQÆ ̀ ≥Å¡QÆ LO_»_»O=Å¡, D ‰õΩO@#∞ [O «̀∞=ÙÅ∞ *Ï_»̂ •fi~å U~åÊ@∞KÕÜ«∞_»O=Å¡

nxfl áêÅ=∂#∞‰õΩO@ Jx JO\Ï~°∞. QÆ̀ «OÖ’ K≥OK«∞Å∞ WHȭ _» "≥∂@∞(=Å) ÃÑ>Ëìk. J_»q ZO «̀ uiy<å "Õ@ [~°QÆ#Ñ¨Ù_»∞

Ug∞^˘~°Hõ#Ñ¨Ù_»∞ D áêÅ=∂#∞‰õΩO@ =zÛ "≥∂@∞ÃÑ@∞ìH˘x ‰õÄ~°∞ÛO\Ï~°∞. U^ÀXHõ [O «̀∞=Ù#∞ H˘\ì̃̀ ≥K«∞ÛH˘x =O_»∞‰õΩ uO\Ï~°∞.

 XHõ |O_»‰õΩ k<≥fl‰õΩ LO_Õ "åÅ∞#∞ (Z‰õΩ¯_»∞#∞) ZQÆ"≥∂~° JO\Ï~°∞. D k<≥fl‰õΩ "åÅ∞ ÉÏQÍ Z‰õΩ¯=QÍ LO_»_»O=Å¡

KÕ̀ «∞Å`À "≥∂HÍà◊§ÃÑ· É’@∞ÃÑ@∞ìH˘x ZHÍ¯e HÍ|\ì̃ Wk ZQÆ"≥∂~° k<≥fl.

 D Hõ@∞ì=Ö’ xq∞‡Ñ¨O_»¡K≥@∞¡ Z‰õΩ¯=QÍL<åfl~Ú. WÑ¨Ê\˜H© XHõ ÃÑ Œ̂Ì=∂#∞ „Ñ¨uã¨O= «̀û~°O Z‰õΩ¯= Ñ¨O_»∞¡

HÍã¨∞ÎOk. xq∞‡Ñ¨O_»¡ HÍÅOÖ’ K≥OK«∞Å∞ áÈ~Ú D xq∞‡Ñ¨O_»∞¡ U~°∞H˘x uO\Ï~°∞. J Õ̂ ã¨=∞Ü«∞OÖ’ ZÅ∞QÆ∞Å∞‰õÄ_® =zÛ

xq∞‡Ñ¨O_»∞¡ U~°∞‰õΩ uO\Ï~Ú. WHȭ _» ZÅ∞QÆ∞Å∞=∂„ «̀O WO «̀=~°‰õΩ Z=fiix HõŒ~°=ÖË̂ Œ∞. xq∞‡HÍÜ«∞Å ã¨=∞Ü«∞OÖ’#~Ú Õ̀ Jã¨Å∞

Hõ~°=<ÕÖË̂ Œ∞. WÖÏ K≥OK«∞Å∞–ZÅ∞QÆ∞Å∞ ã¨~°∞Ì‰õΩáÈ «̀∞<åfl~°∞. XHõi=Å¡ =∞~˘HõiH˜ „Ñ¨=∂ Œ̂O, ÉèíÜ«∞OÖË̂ Œ∞.

 D~°¡HÍ_ç H˘O_»–KÕ#∞H˘O_»=∞ è̂ŒºÖ’ D Hõ@∞ì= LOk. D Hõ@∞ì= xO_® x=∞‡=∂‰õΩÅ∞ Z‰õΩ¯=QÍ L<åfl~Ú.

 D H˘O_»g∞ Œ̂ z#™êq∞g~°∞_»∞ Õ̂=~° L<åfl_»∞. W «̀#∞ Éèí∂=∞x‰õΩÅO "åà◊¡ Õ̂=~°. z#™êq∞g~°∞_»∞ D ‰õΩ~°=ÃÑ·

"≥eÜ«∞_®xH˜ XHõHõ̂ äŒ K≥Ñ¨Ù`å~°∞. ÉÁ=∞‡ÖÏÑ¨Ù~°O ÉÁ=∞‡ÖÏ¡O\˜ P_»"åà◊§H˜ „Ñ¨ã≤kÌ. Z=Ô~·<å JO Œ̂"≥∞ÿ# P_»"åà◊√§ Hõ#|_ç̀ Õ "åix

'ÉÁ=∞‡ÖÏÑ¨Ù~°OÑ¨@∞¡~å— Jx W>Ëì K≥¿ÑÊ¿ã"å~°@. nxH˜ HÍ~°}O ÉÁ=∞‡ÖÏÑ¨Ù~°OÖ’ XHõÉÏq LO_Õ̂ Œ@. P =Ói [#=∞O`å P h\˜<Õ

`åˆQ "å~°@. JO Œ̂∞=Å¡ ÉÁ=∞‡ÖÏ¡O\˜ JO Œ̂"≥∞ÿ# Ñ≤Å¡Å∞ Ñ¨Ù_»∞ «̀∞<åfl~°@. J~Ú Õ̀ JÑ¨Ê\’¡ Ñ¨~å~Ú~åAÅÉˇ_»̂ Œ, ^˘OQÆÅÉˇ_»̂ Œ,

g~°∞ÅÉèíÜ«∞O Z‰õΩ¯=QÍ LO_Õk. g~°∞_»∞ J<Õ"å_»∞ ̂ •_çKÕã≤ ÉÁ=∞‡ÖÏ¡O\˜ P_»"åà◊§#∞ fã¨∞‰õΩáÈÜÕ∞"å_»∞. JÑ¨Ê\’¡ K≥OK«∞Å ̂ Õ= «̀Å∞

|Ç≤Ï~°OQÆOQÍ ã¨OK«iOKÕ"å~°∞. Éèí∂=∞<Àà◊§ ‰õΩÅO Õ̂=~° J~Ú# z#™êq∞g~°∞_»∞ J_»qÖ’ u~°∞QÆ∞ «̀∞O_»QÍ JO Œ̂"≥∞ÿ# P_»Ñ≤Å¡Å∞

QÆ_ç¤HÀã¨∞H˘x áÈ «̀∞O_»@OK«∂ã≤ "åà◊§#∞ J#∞ã¨iOKå_»∞. P P_»Ñ≤Å¡ÅO`å ÉÁ=∞‡ÖÏÑ¨Ù~°O "≥àÏ§~°∞. JO Œ̂∞Ö’ XHõz#flk z#™êq∞

g~°∞_çH˜ ÉÏQÍ#zÛOk. ' Õ̂=~°— HÍ|\ì̃ P J=∂‡~Úx ÖÁOQÆnã¨∞‰õΩx LOK«∞‰õΩ<åfl_»∞. ã¨~°™êÅ∞ ÉÏQÍ<Õ ™êyã¨∂Î ÉÁ=∞‡ÖÏÑ¨Ù~°O

"≥o¡=ã¨∂Î L<åfl_»∞. D q+¨Ü«∞O ÉÁ=∞‡ÖÏÑ¨Ù~°O ÃÑ Œ̂ÌÅ‰õΩ ̀ ≥eã≤Ok. ÃÑ Œ̂ÌÅO`å [=∞J~Ú z#™êq∞ g~°∞_çfl ZÖÏÔQ·<å ̀ «~°=∂e Jx
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XHõ~ÀA HÍÑ¨ÖÏ"Õâß~°∞. z#™êq∞g~°∞_»∞ ~ÀEÖÏˆQ ~å<Õ =KåÛ_»∞. "≥O@<Õ ÉÁ=∞‡ÖÏÑ¨Ù~°O ÃÑ Œ̂ÌÅO`å "å_çÃÑ· Ñ¨_®¤~°∞. g_»∞

"åà◊§O Œ̂ifl ̀ «Ñ≤ÊOK«∞H˘x Ñ̈~°∞QÆ∞ "≥Ú Œ̂Å∞ÃÑ\Ïì_»∞. LiH̃ LiH̃ ̀ «∞=∞‡Å|Ü«∞Å∞‰õΩ =KÕÛ@Ñ̈Ê@H̃ P ‰õΩ~°=g∞ Œ̂ |O_»(tÅ) J~ÚáÈÜ«∂_»∞.

JO Œ̂∞=Å¡ P ‰õΩ~°=#∞ z#™êq∞ g~°∞_çH˘O_», W~°¡H˘O_» Jx Ñ≤Å∞™êÎ~°∞. D Õ̂=~°tÅ «̀∞=∞‡Å|Ü«∞Å∞ ^•\ÏHõ kQÆ∞= "≥Ú Œ̂ÅÜÕ∞º

(zO «̀Å‰õΩ) „áêO «̀OÖ’ ~À_»∞¤‰õΩ Z_»=∞Ñ¨Hȭ QÍ LOk. K≥OK«∞Å∞ JÑ¨C_»Ñ¨C_»∞ nxH˜ Ñ¨Ó[Å∞ KÕã¨∞ÎO\Ï~°∞.
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The different tiger potential trails and the evidence connect areas suggest that at least some of them are
used by tigers to move long distance. The Critical analysis of the pugmark study reveals that three different
tigers move between Pulicheruvu and Paddarutla using the same trails. It has also been established that these
tigers used these trails on different days. Mother and cub are seen Pullaladonu area.

On several occasion villagers at Thummalabailu saw tigers and conveyed the information to us. The
travelers on main road also reported direct sightings of tigers by the roadside on few occasions. On several
occasions during field trips, the author found the pugmarks on Thummalabailu – Chama path, Yerranelagundam,
Modulakunta-Thettagundam area. One small tiger moves from Thummalabailu area to Pulicheruv and returns
to Thummalabailu without proceeding to Peddarutla. This also visits occasionally Yerranelagundam area.

Tigers are also very active in the Chama valley. Thummalabailu is connected to Chama valley by one
prominent game trail. This trail goes south past Yerrabaraka and continuous due south down a large hill to
Peddachama village. Along this trail, found many pugmarks and scats. A mother tigress and cub that moves in
the Chama valley from Peddachama to Kuthupa and most likely to Thummalabailu. Chamma villagers also
reported having seen two tigers together.

Thummalabailu is home to a tigerss and cub that comes from Chama valley. It is also home to one small
tiger that travels to Pulicheruvu. Both sets of tigers seem to use common paths near Yerranelagundam that
provide access to the West (Badagalakunta) and the South (Chamma). A tiger is reported regularly near Pullamma
Gudi at the foothills of Chinthala.

At least three different tigers were found near Pecheruvu village. This tigers converge in the central
Pecheruvu plateau during January, February, for mating and then disperse again in to the hilly areas. A large
male tiger uses the area from Pullaladonu to Pecheruvu covering distance of 20-25 kms.

Tiger presence was also found on the trail to Nakkanti and continued to the Palutla and Guttalachenu.
Several live stock kills were also been reported. Alatam is another such place frequently visited by the tiger.
Pugmarks were also found south of Peddamanthanala, Chinnamorusu close to Bairluty area. The Rollapenta
Pecheruvu trail is famous for tiger walk. The habit near Duruvasulacheruvu now the tiger re-visiting this area
and uses the trail from lassaragandam - Duruvasulacheruvu - Yerradhari - Thurakapalli. Tiger kills are also
reported from these areas.

Management Plan, Nagarjunasagar - Srisailam Tiger Reserve, 2005

TIGER ACTIVITY AREAS

<åQÍ~°∞̊#

™êQÆ~ü

–„jâ‹·ÅO

Ñ̈ÙÅ∞Å
JÉèíÜ«∂~°}ºO
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JáêÊÑ¨Ó~ü Ñ¨iã¨~åÅ∞ (=∞Ç¨Ï|∂Éò#QÆ~ülÖÏ¡)
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=∞„iáêÖˇO Ñ¨iã¨~åÅ∞
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ÃÑK≥Û~°∞=Ù Ñ¨iã¨~åÅ∞
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#Å¡=∞ÅÖ’ =∞O_»ÖÏÅ∞
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áêÅ∞@¡ Ñ¨iã¨~åÅ∞ (Ü«∞„~°Q˘O_»áêÖˇO =∞O_»ÅO, „Ñ¨HÍâ◊OlÖÏ¡)
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=ÚiH˜=∞Å¡ Ñ¨iã¨~åÅ∞ (Ñ¨ÙÅ¡ÅK≥~°∞=Ù =∞O_»ÅO)
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ÃÑ Œ̂ÌKÕ=∞ Ñ¨iã¨~åÅ∞
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QÆ∞@ìÅKÕ#∞ Ñ¨iã¨~åÅ∞
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 Paya - Way

Pilligundlu - Stones where tiger stalks

 Penta - Chenchu habitation

Banda - Sheet rock

 Bandajaru - Slippery declining sheet rock

 Bayalu - Flat land, Meadow

 Baraka  Beedu - A saline soil

 Bugga - Water spring

Bodduraye - Center stone

 Bodu - Elevated ground, a hillock

Mattalu - Thickets

Mada - Thicket, Dense tree growth, Tall shrubs, Thorny
plants

 Madaka - Place where water dried up

 Madugu - Pond

 Middelu - Looks like a tressed house

 Motu - A stump, block

Revu - Landing place or bathing place on the bank of a
canal

Loddi - A hallow in the ground, a gully ravine between
the hills

 Lodikalu - Caves

Vompu - Turning

Veduru kupu - Bamboo coupe

 Vagu - Stream

 Vyavasaya boomi - Fields

Vyavasayam - Agriculture

Smasanam - Burial ground

 Saarava - Scaffolding bridge

Sudda - Chalk, Clay

Sunnam - Lime

 Sela - A fountain head, a line or streak

- Fallow field

 Senagadi - Smallcaves with rockbee honey combs

 Aluva   Kanche - Fence

Digudu  Uruku - Decline

 Yekkudu   Tadakalu - Incline

Kanduva  Nidrapolam - Campsite

 Kattuva - Plateau

Kalibata - Pathway

 Kaluva - Canal

 Kunta  Kolanu - Pond

 Kurava - A footpath across a hill

Konda - Hill

 Kota - Fort

 Gandi - A pass between the hills

Gunta - Pit

Gundam - Pool in the rocky base

 Gutta - Small hillock, heap, mound

 Chariya  Loya - A steep, hallow between the
hills

Charri  Sari  Petu - A precipice, A hollow or
dell under a hill

 Chekka baddelu  Ralla Prantam -
Area with stone slabs

 Chelaka - Dry or Fallow land

 Chelama - Small pit dug in dry river for water

Cheruvu - Tank

 Cheremakulu - Trees with Honey combs

 Jallaguntalu - Water holes

 Jouku - Loose

 Tapalu - Steps

- Godess

Dinne Gutta  Metta - Mound

 Dona - Water spring

Pada - Puddle, a slough, a salt marsh

 Panakalu - Small rocks with honey combs

 Palugu - Crack in the rock

K≥OK«∞ Ñ¨̂ •Å‰õΩ J#∞"å Œ̂O (Éèí∂QÀà◊O)



107

#Å¡=∞ÅÖ’ K«∂_»̂ Œy# „Ñ¨̂ ÕâßÅ∞
|Ü«∞º#flÃãÅ

`Àà◊§QÆ∞O_»O

Ñ¨Ó‰õΩÅÑ¨#Hõ

cè=ÚxH˘Å#∞

QÆ*̊̌ÅH˘O_»
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L=∂=∞¿ÇÏâ◊fi~°O QÆ∞_ç

ÖÁ Õ̂Ìâ◊fi~°O

=∞Ö̌¡Åf~°úO

^À~åÅ eOQÆ=∞Ü«∞º
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ã¨ÖËâ◊fi~°O eOQÆ=∞Ü«∞º

K≥OK«∞Å Éèí∂QÀà◊O

=∞Ç¨Ï|∂|∞#QÆ~ü lÖÏ¡ JáêÊÑ¨Ó~ü K«∞@∂ì QÆÅ f~å÷Å∞, „QÍ=∂Å∞.
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Ñ¨„`åÑ¨~°∞ Œ̂∞„x HÀ@

É∫~åÑ¨Ù~°O Éèí„=∞~åO| QÆ∞_ç

hÅyiH˘O_»

|∞QÆæ=∞Å¡Ü«∞º

Ñ¶̈~åÉÏ £̂g∞k |OQÍ¡Å∞

<≥=∞eQÆ∞O_»O

áêÅOHõg~°#fl

Y
áêÅOHõg~°#fl

K≥OK«∞Å Éèí∂QÀà◊O



112 K≥OK«∞Å Éèí∂QÀà◊O

K≥OK«∞ÃÑO@, É·̌~°∂¡\˜QÆ∂_≥O - [#QÆ}#"åi J è̂ŒºÜ«∞#O (1961)

Introduction

Byrlutigudem is a tribal village which lies nestled in a jungle of the Nallamallai ranges of the forest clad hills
in Kurnool District. This village is inhabited by what is believed to be one of the most ancient and also perhaps
the most backward of the tribes of South India, namely the Chenchus. They are spread over in small habitations
dispersed over the western and southern stretches of the Nallamalai ranges mostly in isolated groups. The
existence of the Srisailam shrine of all-India fame in the heart of the Nallamalais where the river Krishna
gorges through the hill ranges creates an atmosphere which seems to pervade the life of tribal inhabitants of this
area and has been an important cultural factor in linking up the Chenchus with the plains people. The Chenchu
tribal habitations most of which not easily accessible are spread over in these picturesque forest covered hills on
both sides of the river Krishna, the northern side falling in the Telangana area in Mahabubnagar and Nalgonda
Districts and the southern side in the Andhra area, mostly in Kurnool and Guntur Districts. The uplift of this
backward tribe has engaged the attention of the Government for nearly a century. The amelioration of this tribe
in the area under study in Kurnool District is in charge of the Forest Department of the State Government.

Byrlutigudem village, which forms as it were, an eastern gateway to the Srisailam temple, is now an
important centre of several developmental activities instituted by the State Government for the uplift of the
Chenchus. By virtue of this, the picture of the village reflects the life of the Chenchu tribal, both old and new,
as the following report would show.

Location

Perhaps the nearest point at which the Nallamalais can be reached from Kurnool is via Atmakur, a small
headquarters town of a sub-taluk, 42 miles due east of Kurnool on the way to Srisailam. The Kurnool-Srisailam
bus route is now a well-known highway and it passes through Atmakur town which reflects the influence of the
forest that lies only 8 miles away from this town, as can be seen from the logs of timber, the heaps of bamboo
that are met within the town and the common spectacle of the khakhi uniformed and the green turbaned Forest
Guards moving about the area. It is also the headquarters of the Forest Range Officer of Byrluti Range. Proceeding
further east from Atmakur about 8 miles on the Srisailam road one enters the thick green deciduous forest of
the Nallamalai hills. These hills fall gradually towards the west and fold from the main ridge running in a
westerly direction descending into the plateau of Atmakur. Passing through this picturesque sub-montane
forest for about two to three miles, one cannot fail to notice a group of strange looking conical huts lying
dispersed in a forest clearing in the midst of a tamarind tope on the left, close to the road near 51st milestone
from Kurnool (fig1).

One or two odd looking and ill-clad men may be darting across from hut to hut or a man may be found
seated comfortably with his hair being dressed or lice being removed by a woman sitting behind him or a
mother with her child in the sling and a bundle of firewood on her head returning home from the forest (fig7)
or a few odd children peeping out strangely from inside a dark hut. This is the village of Byrlutigudem considered
to be one of the largest Chenchu habitations of the area. The location of this village is between 780-42’-50" east
longitude and 1500-53’-14" north latitude at a height of 1,150 feet above mean sea level. Situated in a flat area
in the midst of the forest the village is bounded by Nagalutigudem village in the north, Pasurutla village and
the Bhavanasi river in the south, Rollapenta village in the east, Siddapuram tank, Siddapuram settlement (a
colony for Vadda, a criminal ethnic group now being rehabilitated) and Sanjiva nagaram (a Lambadi colony)
in the south-west and Krishnapuram (a well settled multiethnic village) in the west (map II). Map I shows the
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general location of this village in the district of Kurnool. The photographs (figs 1& 3) given at the beginning of
this monograph may also be referred to.

Physical aspects

The soil of the area is light sandy loam of moderate depth sometimes mixed with small boulders or pebbles.
The land on which the Chenchu houses are put up is located at a distance of 6 to 12 miles away from the hill
ranges gently sloping towards the north-west. The Chenchu residential huts at Byrlutigudem are constructed in
two distinct parts (map III). The eastern part of the habitation area where conical huts are found (fig 1 & 3) is
seated on a slightly raised land when compared to the habitation area in the west which is newly formed as a
Chenchu housing colony with 50 new houses built by Government engaging non-Chenchu labour under a scheme
of colonizing the Chenchu sponsored by the Government of India. The sluice of Siddapuram tank separates the
old Chenchu habitation area and the new Chenchu colony.

Bhavanasi, a small river, flowing south of the village towards the north-western direction feeds this tank.
When this tank (located towards the south-west of the village at a distance of a few furlongs) over-flows in the
rainy season, the new Chenchu colony which is located in a low-lying area is completely flooded (fig.2).
About a mile down in the north-west there is Gosai Katta (now a breached tank) and the newly reclaimed
cultivable land as its ayacut area, a part of which is allotted to the residents of the Byrlutigudem new housing
colony.

Flora

The forest surrounding this village beginning with an open thorny scrub or inferior deciduous type generally
improves to superior pole forest towards the foot-hills. In general, it may be noted that the forest surrounding
this village is not only a source of timber, bamboo, firewood but also of green manure, fodder and other vital
minor forest produce of great commercial value. From olden times this tract is known as moolika nadu or
moolika seema (a tract of medicinal herbs) and has been a source of medicinal herbs, barks and roots, edible
roots, tubers, fruits and flowers, honey etc.

Among the inferior deciduous type, the species that are generally found here are chirumanu (anogeissus
latifolia), chikreni (albizzia amara), pachari (dalbergia paneiculata), billudu (choroxylon swistenia), tella tumma
(acacia leucophloea), vepe (Hardwickia binata), tunki (dispyros melanoxylon), ulinda (diospyros chloroxylon),
and somi (soymida febrifuga) etc. Among the superior deciduous type of medium dimension the following
species such as teak, vegi (ptorocarpus marsupium), nalla maddi (Terminalia tomentosa), ippa (bassia latifolia)
and other soft wood topes are found. Among bamboo types, the species of bongu veduru (bambusa arundinacea)
and sanna veduru (dendrocalamus strictus) occur in the area flowering gregariously over a fairly extensive
area in the locality of Byrlutigudem. Small spots of semi-evergreen types consisting of giannangifera indica,
dalbergia lanceolaria, mimusop memeceylon, dirisenam (albizzia lebbeck), tellamaddi (Terminalia arjuna),
and neredu (Eugenia jambolane etc, are also found in and around the perennial sources of water supply. Among
trees yielding minor forest produce, tamarind is the most important one. Others are sara (buchanania latifolia),
karaka (Terminalia chebula), kunkudu (sapindus emarginatus), rela (cathartocarpus fistula), tangedu (cassia
auriculata), modapu (bauhinia vahlii) and verrapoliki (sterculia urens). Grasses occurring in the forest consist
mostly of edible strains of good fodder value with the exception of a few strains of the cymbopogon group.
Bandevu gaddi or edumulla gaddi (heteropogon contortus), the spear grass is estimated to be on a large area
and next in the order of frequency comes nendra gaddi (sohima nervesum). Other grass types are gogadai
gaddi (panicum trypheron), and teynendra gaddi (andrepogon pumilus).
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Fauna

The surrounding forest is inhabited by wild animals and birds. The statement on page 3 gives an idea of
wild life found in this area. In the village, the Chenchus keep dogs as their pets. None keeps fancy birds. They
however keep poultry, she-buffalo and goat are reared by a few families as domestic animals.

Climate

The climate of this area is generally dry and the months from March to May are the hottest when the
temperature goes up to 1100F (43.330C). With the outbreak of the south-west monsoon early in June, the
temperature drops by about 100F (60C) to 150F (80C) and thereafter, the climate is agreeable and sometimes
delightful till about the middle of September, when a short spell of hot weather is experienced before the onset
of the north-east monsoon. The cold weather sets in towards the end of November when the minimum temperature
goes low to 450F (7.220C) at nights. The first three months of the year are usually clear and fine with little or no
rain, and the wind blows with moderate force from the south-east. In April and May wind shifts round to the
south-west and increases its velocity and generally brings in some rain towards the end of the latter month.
During the four succeeding months the wind is for the most part westerly and brings with it a fair amount of
rain but by September the south-west monsoon is over and during the transition period before the north-east
monsoon sets in, the wind is light and variable and very heavy rain often falls over the whole area; the heaviest
showers usually occur during the south-west monsoon. After October the wind is light but heavy dew falls.

Rainfall recordings of the Forest Department at Byrluti rain guage station shows the 20 year average
(1925-1945) as follows:

Particulars of Rainfall

Month Rainfall
In inches In millimeters

January … …
February … …
March 0.24 6.10
April 0.63 16.00
May 2.64 67.06
June 4.12 104.65
July 9.37 238.00
August 7.61 193.29
September 9.23 234.44
October 4.53 108.06
November 0.51 12.95
December 0.02 0.51
Total 38.90 988.06

The period, July to September is the heaviest rainy season in the year. The south-west monsoon which
breaks in June and continues till September is the chief source of rainfall. The monthly rainfall ranges up to
9.37", a peak figure attained in July.

The rainy season and the early cold weather are supposed to be the worst periods when malaria would be
rampant while the hot weather from February to June is considered safe for camping in this area. Byrlutigudem
area has, however, been losing its notoriety for malaria due to the operations under the Malaria Eradication
Programme.
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Size of village

This village is one of the enclosures in Byrluti Forest Range, having an area of 7.00 acres. A part of this
area is occupied by the Chenchu residences. At the time of survey, March 1960 there were 74 households in
this village (table 1). The tribal population living in the Chenchu habitation part of the village was 291 made
up of 142 males and 149 females making an average size of 3.9 per household. This population was covered
for the survey. Table 2 shows the population of the entire Byrluti village including the institutional population
of the school and those living in the colony according to the 1961 census count. It accounted for 456 persons
made up of 257 males and 199 females spread over 82 households and a Chenchu Boarding School.

Scope of survey

This survey covers the life and economy of the Chenchu tribal population in the gudem but not the
institutional population living in the eastern part of the village i.e. Byrluti colony. The native population of the
gudem is entirely made up of the Chenchus. No other tribe, caste or community lives with them in the
neighborhood within the gudem. While it is realized that the community life of the Chenchus is likely to be
considerably influenced by the non-Chenchu population living in the village, outside the gudem, it has not
been possible to cover such population in any detail, due to the limitation of time and the limited scope of the
survey as originally conceived. The part played by the institutions themselves in the life of the Chenchus is,
however, discussed at the appropriate places.

Residential pattern and some important public places

The Chenchus generally live in groups of huts called gudems. The huts in their traditional setting are
found scattered here and there or in small clusters. They are not aligned to a straight foot-path or any track in
a straight line. Each hut is a separate structure put up within a distance ranging from about 290 feet to 3 feet
from one hut to another. Map III shows the layout sketch of these huts. Any visitor to this village is sharply
struck by the appearance of two worlds in this village, the old and the new as it were. The old world is
sandwiched between the new housing colony for 50 families located in the west and the Byrluti school colony
area in the east. As one walks along the Atmakur-Srisailam road from west to east (from 50/6 milestone to 51/
2 milestone) he will first meet the old Chenchu habitation area (the gudem) to the left near about 51 milestone
and about 3 furlongs further down the road he will suddenly come across a fine set of modern looking
constructions that are put up in a clearing made in the midst of forest adjacent to the road fringed with teak
plantations (fig34). The new constructions represent a colony consisting of a Forest Rest House, a Higher
Elementary Residential School for the tribal boys and girls, a Sub-dispensary, a Women Welfare Centre and a
Co-operative Sales Depot. Just beyond the Forest Rest House there is an old pond with stone revetment and
some ruins of an old temple-like construction and a mantap (fig4). This area referred as Byrluti school colony
represents the new world where the younger generation of the Chenchus is being shaped in an altogether
different atmosphere (Map III).

Burial ground and crematorium

The Chenchu burial sites are dispersed in two compact areas, one in the north and another in the south of
the habitation area at a distance of about ½ mile from the gudem. Each clan (gotra or intiperu) has a separate
spot in the same plot customarily assigned to them (fig 32). Except the Chigurla clan whose burial and cremation
ground is located in the north of the village (about 6 furlongs away) which is known as Thipurammapenta, all
other clans of the village use the site located in the south of the village on the bank of the Bhavanasi river as
cremation and burial ground (map II).
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Places of worship

There is no deity housed in any permanent structure within the habitation area. But Sunkulamma, a female
village deity, is worshipped at a place selected ad hoc in the centre of the village under some tree. Annual
worship of this deity takes place at this assigned spot. During other seasons this spot does not show any signs
of a shrine symbolized distinguished by any marks or material structure. With the establishment of the new
housing colony, the shrine of Sunkulamma has shifted from the old habitation area to the new one. All the
Chenchus in the village have accepted this new site for offering worship. Except Sunkulamma all other deities
or saints are worshipped either invoking them at the house or outside the habitation area in the forest where
they are symbolized in stones with no anthropometric form (fig.29). Frequent visits are made by the Chenchus
to a shrine (locally known as daraga) of a Muslim saint, Murthjavali whose tomb is housed in a fairly pucca
structure near Nagaluti at a distance of 1.1/2 miles from this village (figs. 30 & 31).

Sources of water

Before the establishment of the Forest Rest House, the Residential Elementary School and the new Chenchu
housing colony, in the neighborhood of the gudem, sources of water for drinking and other purposes were the
Bhavanasi River or Siddapuram tank. Sometimes, the stone pond near the Forest Rest House was also used. In
the non-rainy season some small pits were dug in the sand bed of the Bhavanasi River to obtain the spring
water for drinking purpose. At present (1963 December) these natural and old water sources have been
supplemented by three drinking water wells newly constructed near the Forest Rest House, the Chenchu
Residential Elementary School and the newly built Chenchu housing colony. Even now many Chenchus resort
to the river and tank as they sometimes cannot afford to have a rope and a bucket or have not developed the
habit of using them for drawing water from the well. Many Chenchu men fit a bamboo ladder into the well
(near the Forest Rest House) as it is a shallow one and descend down the ladder into the well to fill their
earthern pitchers.

Administrative and welfare institutions and markets

The Forester, an official functionary in the Forest administration, who has some administrative control
over the Chenchus lives near the Forest Rest House. As mentioned earlier, the Women Welfare Centre, the
Residential Higher Elementary School, the Sub-dispensary are located at one place in the Byrluti school colony
(map III). The Co-operative Sub-Depot located in the school colony serves as the marketing centre for Chenchus
both for the sale of minor forest produce and for the purchase of domestic requirements. Itinerant traders
frequent the village to sell snacks, sweets and savouries from Atmakur. Sometimes these traders settle down
for a month or two in this village in the honey collection and tamarind harvest season to conduct their business
(fig 9). On every Monday which is a shandy day at Atmakur, the Chenchus visit the weekly market.

History of the village

It is not clear how ancient Byrlutigudem is and or when the Chenchus first settled in this village. It is said
that in the earliest times these primitive forest dwellers were almost one with the nature; their only shelter was
a forest tree or a cave, and the jungle leaves perhaps constituted their only bodily cover. If this was the condition
of the Chenchus in the 17th century, about 270 years ago, their habitations fixed at one place bearing a proper
name of the place must have been a later development. Earlier, when they started putting up small conical
thatched huts or oblong low huts, these habitation areas came to be known as pentas. This name signifies that
either the Chenchus were living as close neighbors to Lambadis who used to keep a large herd of cattle (for
penta means a place where dung heaps are made) in the forest for grazing purposes or for some time they
themselves were keeping a good number of cattle stock. Some of these old habitation areas still bear the names
like Pothurajupenta, Thipurammapent, Rollapenta and so on.
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The gudem at Byrluti could only have been more recent. But Byrluti must have been a well known halting
place for the pilgrims to Srisailam from the very ancient times as the spring pond and the mantap near the
Forest Rest House would indicate. It is likely that the Chenchus who seemed to have worked as the guides and
protectors of pilgrims as they passed through the jungles must have lived in this area from quite ancient times
but perhaps under more primitive conditions. But the erection of huts and the formation of the gudem bearing
the name Byrlutigudem were obviously a later development. It is said that the Forest administration caused the
Chenchus residing in the neighboring pentas like Thipurammapenta and Pothurajupenta to move away from
there. This was in keeping with their forest conservation policy which necessitated them to settle the Chenchus
at one place in a defined enclosure so that they may be amenable for proper control to dissuade them from such
destructive acts of indiscriminate burning and felling as would harm the forest wealth.

According to a well informed local teacher, Topi intiperu families were the first settlers in Byrlutigudem.
They followed Dasari, Mandla and Chigurla intiperu familes. Perhaps because of the fact that the Topi intiperu
families were the first settlers, the village headman (Reddy) is appointed from among the Topi intiperu and
subsequently the Deputy Headman (Karnam) was chosen from Mandla intiperu. As mentioned earlier the
Chigurla intiperu families have retained their attachment to their ancestral places and even now they cremate
and bury the dead in the site of Thipurammapenta, which was their original home. There is evidence to show
that the Chenchus of Byrluti area were the first to come under the impact of the administrative and ameliorative
measures instituted by the Government from time to time. The following account recorded by E. Thurston in
the first decade of this century indicates the nature of the stages through which the Chenchus of the older
generation in this village have passed through. This prosperous picture of the Chenchus seems to have ended
as an episode without resulting in a sustained course of stable development.

The name Byrlutigudem can be split into two parts, Byrluti and gudem. Gudem means a habitation area.
Byrluti itself can be analyzed into two syllables namely Byrlu and uti. The first syllable Byrlu apparently
refers to a deity Bhyrava and the second portion uti would perhaps refer to uta which means a spring. In the
neighborhood of the old stone riveted pond near the Forest Rest House, already referred to, with a Sivalingam
installed in its midst, it is reported that there existed a shrine of Bhyrava deity. The association of this deity
Bhyrava with the water spring, uta became, perhaps, an eponymous for the name of this village later. The
constant usage and its diminutive effect has turned the original name Bhyravanuta or Bairnuti into (as used by
E Thurston) Byrluti, now. This derivation gains credence when it is observed that another neighboring Chenchu
village in the vicinity bears the name Nagaluti, where there are shrines of Naga (serpent) and Veerabhadra (a
deity) located near a water spring (uta). Naga + uta would have become in due course Nagaluti.

Byrluti and Nagaluti formed a couple of important halting places locally referred to as mettas out of the
six mettas they lay on the padestrain route to the famous shrine, Srisailam. Obviously, these halting places
were chosen near some natural water springs and to accord them with the religious atmosphere on the pilgrims’
passage some shrines of Bhyrava or Naga must have been erected at these places and the natural water springs
renovated as stone riveted ponds by munificent devotees as an act of piety. Thus the names of these places
came to be referred to as Byrluti and Nagaluti and the Chenchu habitations in the adjacent area bore the names
of Byrlutigudem and Nagalutigudem.

J Éˇ·~°∂¡\˜QÆ∂_≥O, Hõ~°∂flÅ∞lÖÏ¡, P`«‡‰õÄ~°∞=∞O_»ÅO ã≤^•úÑ¨Ù~°OÑ¨OKå~ÚfÖ’QÆÅ K≥OK«∞„QÍ=∞O. DÑ¨OKå~ÚfÖ’
É·̌~°∂¡\˜QÆ∂_≥O`Àáê@∞ <åQÆÅ∂\˜ K≥OK«∞QÆ∂_≥O‰õÄ_® LOk. 1961 [<åÉèÏÖˇHȭ Å ¿ãHõ~°}Ö’ ÉèÏQÆOQÍ Ãã#ûãπ PÑ¶π WO_çÜ«∂
"å~°∞ D „QÍ=∞Og∞^Œ 63¿ÑrÅ Ñ¨Ùã¨ÎHõO „Ñ¨K«∞iOKå~°∞. ^Œ∂~° ^Œ∂~°OQÍ =Ù#fl áÈ`«∞~åAÃÑO@, „uÑ¨Ù~°=∞‡ÃÑO@ =ÔQ·~å
ÃÑO@Ö’¡QÆÅ K≥OK«∞Å#∞ «̀~°eOz, É·̌~°∂¡\˜QÆ∂_≥OÖ’ J@gâßY"å~°∞ ã≤÷~°Ñ¨iKå~°∞. D „QÍ=∂xH˜ 2 ã¨‡âß<åÅ∞ L<åfl~Ú.
zQÆ∞~°∞Å"åi ã¨‡âß#O 1H˜.g∞. ^Œ∂~°OÖ’ „uÑ¨Ù~°=∞‡ÃÑO@Ö’ LOk. q∞ye#"åiH˜ ã¨‡âß#O Éèí=<åt#k X_»∞¤# LOk.



119

ã¨O‰õΩÅ=∞‡ „QÍ=∞O =∞ è̂ŒºÖ’LO_»QÍ, q∞QÆ̀ å Õ̂= «̀Å ã÷̈ÖÏÅ∞ <åQÆ=∞Ü«∞º, g~°∞_»∞, ÉÜ«∞#fl, Z„~°#fl, =∞Å¡=∞‡, áÈ «̀∞~åA,
JOHõ=∞‡  K«∞@∞ì„Ñ¨Hȭ Å J_»qÖ’ L<åfl~Ú. g~°∞ HÍHõ PÜ«∂ ‰õΩ@∞OÉÏÅ WO\˜ Õ̂= «̀Å∞, JÑ¨C_»Ñ¨C_»∞ Ñ¨ÓlOKÕ «̀O„_»∂\˜,
#O Œ̂∞Å™êfiq∞, Q˘Å∞ã¨∞Å=∞‡, "Õ=∞Å=∞‡, K«=_»=∞‡, XO\˜ g~°#fl, =∞O «̀<åÅ=∞‡, HÍ@=∞~åA, Éè̌·~°= Õ̂= «̀Å ã÷̈ÖÏÅ∞‰õÄ_®
L<åfl~Ú. Éè̌··~°=Ù_ç =∞O@Ñ¨O, HÀ<Õ~°∞ D „QÍ=∞OÖ’ Kåi„̀ «Hõ „Ñ¨̂ ÕâßÅ∞.

„QÍ=∞Ñ¨@O wÜ«∞_»O, Ñ¨@OÖ’ =zÛ# ¿Ñ~°¡K«i„`« „"åÜ«∞_»O 1961Ö’ Ãã#ûãπ "å~°∞ „áê~°OaèOKå~°∞. J@gÇ¨Ï‰õΩ¯Å
QÆ∞iÎOÑ¨Ù‰õΩ Wq ™êHΔÍºÅ∞QÍ K«@ìO ¿Ñ~˘¯O@∞Ok. Ãããπ(ÃãO@~ü Ñ¶¨~ü ZHõ<åq∞H±û JO_£ ™È+¨Öòã¨ì_ôãπ) Éˇ·~°∂¡\˜ Ñ¨Hõ¯#∞#fl
<åQÆÅ∂\˜ J è̂ŒºÜ«∞#O KÕâß~°∞ HÍx D =~°=_çx ¿Ñ~À¯ÖË̂ Œ∞. „QÍ=∞ã¨Éèí‰õΩ <å\˜ „áê*ˇ‰õΩì PÑ¶‘ã¨~ü, ˆ~Ol PÑ¶‘ã¨~ü "≥àÏ§~°∞
ã¨O «̀HõO KÕâß~°∞, =ºHÎ̃QÆ̀ «Ç¨Ï‰õΩ¯Å∞ «̀Ñ¨Ê, L=∞‡_çÇ¨Ï‰õΩ¯Å ã¨OQÆu Ñ¨\ì̃OK«∞HÀÖË̂ Œ∞.

áÈ «̀~åAÃÑO@, „uÑ¨Ù~°OÃÑO@, ~Àà◊§ÃÑO@ #∞O_ç K≥OK«∞Å#∞ áÈQÆ∞KÕã≤ 100 ‰õΩ@∞OÉÏÅ#∞ É·̌~°∞¡\˜QÆ∂_≥O HÍÅhÖ’H˜
J@gâßY 1955-60ÅÖ’ «̀~°eOzOk. P„â◊=∞áê~î°âßÅ, P~ÀQÆºˆHO„̂ ŒO U~åÊ@∞ KÕã≤Ok. x`åº=ã¨~åÅ _çáÈÃÑ\ì̃Ok. HÍx
PÜ«∂ QÆ∂_≥Å#∞Oz =zÛ# K≥OK«∞Å∞ ^Õ=`åã¨÷ÖÏÅ∞, ã¨‡âß<åÅHÀã¨O áê`«ÃÑO@ÅˆH "Õàı§"å~°∞. L=∞‡_ç =#~°∞Å∞
Ñ¨OK«∞HÀ=_»OÖ’ =Åã¨ =zÛ#"åiH˜ ™ê÷x‰õΩÅ∞ «̀QÍ^•Å∞ ÃÑiQÍ~Ú. D «̀QÍ^•Å∞ ã¨∞xfl «̀OQÍ Ñ¨i+¨̄ iOK«∞HÀ=_®xH˜,
J@gâßY ã¨Ç¨ÏHõiOK«ÖË̂ Œ∞. HÍÅh rq`åxH˜ K≥OK«∞Å∞ W+ì̈Ñ¨_»ÖË̂ Œ∞. ÃÑ·QÍ HÍÅh Ñ¨Å¡OÖ’ Hõ\ì̃#O Œ̂∞=Å¡ «̀fi~°QÍ Wà◊√§
‰õÄeáÈÜ«∂~Ú. ˆ~Ol PÑ¶‘ã¨∞ É·̌~°∂¡\˜QÆ∂_≥OÖ’ LO_»_»O=Å¡ "åi ~°∞ÉÏ|∞ «̀@∞ìHÀÖËHõ K≥OK«∞Å∞ K≥̂ ŒiáÈÜ«∂~°∞. HÍÅh
„Ñ¨Ü≥∂QÆO qÑ¶̈Å"≥∞ÿOk. 1942#∞O_ç ~À_»∞¤Ñ¨Hȭ  HÍÅhÅÖ’H˜ K≥OK«∞Å#∞ ̀ «~°eOK«_®xH˜, „Ñ¨Éèí∞ «̀fiO, U âßY"å~°∞ J~Ú Õ̀<ÕO
qÑ¶̈Å „Ñ¨Ü«∞ «̀flO KÕã¨∞Î<åfl~°∞. HÍÅhÅ∞ ~À_»∞¤Ñ¨Hȭ #∞O>Ë WÑ¨C_»∞ J@gÇ¨Ï‰õΩ¯ÅH˜O Œ̂ WzÛ# á⁄ÖÏÅ∞ 15-20 H˜.g∞ Œ̂∂~å#
áê «̀ ÃÑO@ÅÖ’ LO@∞<åfl~Ú. (J=∞~åÉÏ Œ̂∞Ö’ HÍÅhH˜, H˘Å¡OÃÑO@Ö’ á⁄ÖÏÅ∞, ^À~åflÅ=∞O_»ÅOÖ’ =∞e¡MÏ~°∞˚#Ñ¨Ù~åxH˜,
ã¨∂_Õ‰õΩÅáê_»∞Ö’ Éèí∂=ÚÅ∞, „Éèí=∞~åO| K≥OK«∞HÍÅh "åi Éèí∂=ÚÅ∞ =∞„iáêÖˇOÖ’, "≥OHõ\Ï„káêÖˇOÖ’ `«~°e=zÛ#
"åi Éèí∂=ÚÅ∞ JÖÏ@O, áêÅ∞@¡, QÆ∞@ìÅKÕ#∞Ö’. Z<ÀflKÀ@¡ W Õ̂ Ñ¨iã≤÷u.
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